Heb 2:18



- is the preposition EN plus the instrumental of cause used as a “marker of cause or reason, with attraction of an imbedded demonstrative pronoun HOUTOS and conjunction HOTI (= ), meaning: for the reason that = because Rom 8:3; Heb 2:18; 6:17.”
  This could also be a locative of sphere from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “in the sphere of which.”  The two ideas are inherent in the causal participle at the end of this clause.  Then we have the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” and introducing a further explanation of how He was made like us, in order that He might become a high priest in order to atone for our sins.  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb PASCHW, which means “to suffer.”

The perfect tense is a consummative perfect, which is used to emphasize the completed action of a past action or process from which a present state emerges.  It is translated “has suffered.”


The active voice indicates that our Lord has already produced the action of suffering in the past during His incarnation.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine third person singular predicate use of the intensive pronoun AUTOS, used as a reflexive pronoun to intensify the identity of the subject “He” embedded within the verb PASCHW.  It is translated “Himself” and refers to our Lord as the subject of the main verb “to suffer.”  This is followed by the nominative pendens (the nominative absolute use of the participle) masculine singular aorist passive participle from the verb PEIRAZW, which means “to put to a test, to try (in the sense of testing for the validity of something/someone), to tempt.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but regards from the standpoint of its completed results.


The passive voice indicates that our Lord received the action.


The action of the aorist participle precedes the action of the main verb “He suffered,” and has the following possibilities:

Temporal, “when He had been tested/tempted, He himself suffered.”

Modal, “in being tested/tempted, He himself suffered.”
Circumstantial, “being tested/tempted, He himself suffered.”

Causal, “because He had been tested/tempted, He himself suffered.”  This meaning is probably indicated by the causal  construction at the beginning of the sentence.
This entire causal clause then becomes a conditional clause for the following conclusion in the next clause.

“For because He himself has suffered in that which He has been tested [tempted],”
 - is the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive is active in meaning, with our Lord producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the masculine plural articular present passive participle from the verb PEIRAZW, which means “to be tested/tempted.”


The definite article is used as relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “to those who.”


The present tense is a descriptive present for a present state, condition, or fact throughout every generation of the Church Age, that is, what is now doing on.


The passive voice indicates that all Church Age believers receive the action of being tempted and tested by Satan as our Lord was.


The participle is ascriptive, being used as an adjectival substantive, translated “the ones being tested/tempted” or “those who are tested/tempted.”

Finally, we have the aorist active infinitive from the verb BOETHEW, which means “to render assistance to someone in need, furnish aid, help, come to the aid of someone Mt 15:25; Mk 9:22, 24; Acts 16:9; 21:28; Heb 2:18; Rev 12:16; 2 Cor 6:2.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action of coming to the aid of believers in its entirety and regards it as a timeless fact.

The active voice indicates that our High Priest produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb DUNAMAI = to be able.
“He is able to come to the aid of those who are tested [tempted].”
Heb 2:18 corrected translation
“For because He himself has suffered in that which He has been tested [tempted], He is able to come to the aid of those who are tested [tempted].”
Explanation:
1.  “For because He himself has suffered in that which He has been tested [tempted],”

a.  The writer continues with an explanation of why our Lord has become a merciful and faithful high priest in order to atone for the sins of the people.

b.  Our Lord is merciful and faithful to us because he himself has suffered through the same kind of testings and temptations that we face.



(1)  The fact that our Lord suffered in also mentioned in Heb 5:8, “Although He was a Son, He learned obedience from the things which He suffered.”


(2)  Heb 4:15 says that “we do not have a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, but One who has been tempted in all things as we are, yet without sin.”



(3)  The verb PEIRAZW means to put to a test and to tempt.  Both meanings apply to our Lord as well as to us.



(4)  Our Lord’s obedience to the will of the Father was tested throughout His earthly life, but was tested most significantly by the necessity for Him to go to the Cross and receive the imputation and judgment of our sins.



(5)  Our Lord was tempted by Satan many times.




(a)  We are all familiar with the story of our Lord’s three temptations by Satan in the desert after forty days without food to use His deity independently of the Father’s plan and will for the incarnation.




(b)  There was also the great temptation of Satan to get our Lord to not go to the Cross, when Satan used our Lord’s close friend Peter to bait Him, Mt 16:21-23, “From that time Jesus began to show His disciples that He must go to Jerusalem, and suffer many things from the elders and chief priests and scribes, and be killed, and be raised up on the third day.  Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, ‘God forbid it, Lord! This shall never happen to You.’  But He turned and said to Peter, ‘Get behind Me, Satan!  You are a stumbling block to Me; for you are not setting your mind on God's interests, but man's.’”



(c)  The final temptation and test of our Lord that Satan used was the ridicule of the crowd of unbelievers at the Cross that taunted Him to come down off the Cross, Mt 27:39-42, “And those passing by were hurling abuse at Him, wagging their heads and saying, ‘You who are going to destroy the temple and rebuild it in three days, save Yourself! If You are the Son of God [note the identical phrase used by Satan in the desert], come down from the cross.’  In the same way the chief priests also, along with the scribes and elders, were mocking Him and saying,

‘He saved others; He cannot save Himself.  He is the King of Israel; let Him now come down from the cross, and we will believe in Him.’”

c.  His suffering is mentioned in Heb 12:3, “For consider Him who has endured such hostility by sinners against Himself, so that you will not grow weary and lose heart.”  This hostility occurred throughout His earthly ministry and not just at the Cross.  The Scribes, Pharisees and Sadducees hounded Him daily.

d.  Our Lord’s suffering on the Cross was absolutely necessary in order for Him to be glorified by God the Father as the Victor of the Angelic Conflict.  Lk 24:26, “Was it not necessary for the Christ to suffer these things and to enter into His glory?”


e.  The sufferings of our Lord were foretold in the Old Testament (Ps 22 and Isa 53) according to Acts 3:18, “But the things which God announced beforehand by the mouth of all the prophets, that His Christ would suffer, He has thus fulfilled.”



(1)  Ps 22:1, “My God, my God, why have You forsaken me? Far from my deliverance are the words of my groaning.  22:6-8, “But I am a worm and not a man, a reproach of men and despised by the people.  All who see me sneer at me; they separate with the lip, they wag the head, saying, ‘Commit yourself to the Lord; let Him deliver him; let Him rescue him, because He delights in him.’  22:13-14, “They open wide their mouth at me, as a ravening and a roaring lion.  I am poured out like water, and all my bones are out of joint; My heart is like wax; it is melted within me.  22:16-18, “For dogs have surrounded me; a band of evildoers has encompassed me; they pierced my hands and my feet.  I can count all my bones. They look, they stare at me; they divide my garments among them, and for my clothing they cast lots.”


(2)  Isa 53:3-8, “He was despised and forsaken of men, a man of sorrows and acquainted with grief; and like one from whom men hide their face He was despised, and we did not esteem Him.  Surely our griefs He Himself bore, and our sorrows He carried; yet we ourselves esteemed Him stricken, smitten of God, and afflicted.  But He was pierced through for our transgressions, He was crushed for our iniquities; the chastening for our well-being fell upon Him, and by His scourging we are healed.  All of us like sheep have gone astray, each of us has turned to his own way; but the Lord has caused the iniquity of us all to fall on Him.  He was oppressed and He was afflicted, yet He did not open His mouth; like a lamb that is led to slaughter, and like a sheep that is silent before its shearers, so He did not open His mouth.  By oppression and judgment He was taken away; and as for His generation, who considered that He was cut off out of the land of the living for the transgression of my people, to whom the stroke was due?”

f.  When we are tested, it often involves undeserved suffering.  Our Lord has endured the greatest undeserved suffering in the history of mankind.  Therefore, He is merciful to us when we have to undergo undeserved suffering and testing.  Because He is merciful, He is faithful in helping, protecting, and providing for us.
2.  “He is able to come to the aid of those who are tested [tempted].”

a.  Because our Lord has suffered undeservedly in His testing and temptations, He comes to our aid as our High Priest at the right hand of the Father in interceding on our behalf before the throne of grace.

b.  This is the writer will say in Heb 4:16, “Therefore let us draw near with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.”

c.  Paul was a witness of this kind of help from the Lord throughout His life, but especially as he faced his final trial and condemnation to death:



(1)  2 Tim 4:17, “But the Lord stood by me and strengthened me, in order that through me the public proclamation [of the gospel] might be fully accomplished and that all the Gentiles [leaders of the Roman Empire] might hear; in fact, I was delivered from the mouth of the lion.”


(2)  2 Tim 3:10-11, “Now you have closely followed … my persecutions, my sufferings, such as happened to me at Antioch, at Iconium, at Lystra, such persecution I have endured, and yet out of all of them, the Lord delivered me.”


d.  Not only is God more than willing to come to our aid in time of testing and temptation, but He is faithfully does so.



(1)  The Lord comes to our aid by giving us the power of the filling of the Holy Spirit to resist temptation.



(2)  The Lord comes to our aid by giving us the power of the Word of God in our soul to resist temptation.



(3)  The comes to our aid by providing problem solving devices from the Word of God that combine with the power of the Holy Spirit to give us solutions to testing.  The problem solving devices include things like: being filling with the Spirit and continuing to walk by means of the Spirit, the faith-rest drill (which is putting our confidence in God to handle the situation), grace orientation toward others, doctrinal orientation to situations in life, personal love for God, unconditional impersonal love toward mankind, having a personal sense of destiny, applying the happiness of God to be content in whatever circumstances we find ourselves, and being occupied with Christ rather than the problems of life.

e.  A simple illustration of our Lord coming to the aid of His disciples at a time of testing is seen in His rebuke of the storm at sea, Mt 8:25, “And they came to Him and woke Him, saying, ‘Save us, Lord; we are perishing!’”  Mk 4:38, “Jesus Himself was in the stern, asleep on the cushion; and they woke Him and said to Him, ‘Teacher, do You not care that we are perishing?’”
Lk 8:24, “They came to Jesus and woke Him up, saying, ‘Master, Master, we are perishing!’ And He got up and rebuked the wind and the surging waves, and they stopped, and it became calm.”

f.  Our Lord came to the aid of Peter at sea during one of Peter’s tests, which he did not pass, Mt 14:28-32, “Peter said to Him, ‘Lord, if it is You, command me to come to You on the water.’
And He said, ‘Come!’  And Peter got out of the boat, and walked on the water and came toward Jesus.  But seeing the wind, he became frightened, and beginning to sink, he cried out, ‘Lord, save me!’  Immediately Jesus stretched out His hand and took hold of him, and said to him, ‘You of little faith, why did you doubt?’  When they got into the boat, the wind stopped. [the test was over].”


g.  The Lord can and will deliver us from testing and temptation, but He will not deliver us from the consequences of our own bad decisions.  This is the law of volitional responsibility and is so stated in Gal 6:7, “Stop being deceived, God is never mocked.  For whatever a man sows, this he will also reap.”  The Lord is gracious and provides for us and forgives us, but we have to live with the consequences of our bad decisions.  For example, the Lord provided eternal salvation and deliverance from personal sin for Adam and the woman in the Garden of Eden, but they still had to live with the consequences of their bad decisions and were kicked out of the Garden and would eventually die physically.
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